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Abstract

This study examines the translation characteristics of Takeuchi’'s and Fujii’s versions of “The True
Story of Ah Q” from the perspective of Venuti’s theory of alienation. Through a comparative analy-
sis of these two Japanese translations, it is observed that both translators adopt a respectful ap-
proach toward Chinese culture, thereby preserving the original work’s cultural charm. The trans-
lators effectively employ the alienation strategy in translating epithets, curses, four-letter words,
and idiomatic expressions, vividly capturing the linguistic features of Chinese in “The True Story of
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Ah Q". By analyzing the translation features in the Japanese versions, this study offers a fresh
perspective on interpreting the Japanese translation of “The True Story of Ah Q” and provides in-
sights for the publicity of future literary works in Japan.
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